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O que é o sistema AXONflex?

O sistema AXONflex é um sistema de câmera que incorpora um dispositivo de gravação de áudio e vídeo para ser 
usado por você enquanto desempenha seus deveres. Existem várias opções de instalação disponíveis para personalizar 
o sistema de acordo com as suas necessidades. Os componentes são projetados para uso em condições ambientais 
difíceis. O sistema é projetado para gravar eventos em tempo real para armazenamento seguro, recuperação e análise 
através dos serviços de EVIDENCE.com ou em uma configuração offline para o seu computador local. Os eventos 
gravados são transferidos para a sua solução de armazenamento usando o gerenciador de transferência de evidências 
(ETM), o EVIDENCE.com Docks ou usando o software EVIDENCE Sync instalado em um computador Windows.

O sistema tem dois modos de operação. O modo padrão, ou modo BUFFER, fornece um buffer pré-evento para 
capturar as atividades que ocorrem antes da ativação do modo de EVENTO pelo usuário. Além disso, o aplicativo AXON 
Mobile permite a reprodução de material gravado em um smartphone para revisão antes de armazenar os dados.

Vídeos instrucionais para o uso do sistema AXONflex estão disponíveis em www.TASER.com, em Vídeos de Treinamento.

Leitura adicional

Este manual explica como operar o hardware do AXONflex. Outros manuais tratam de aspectos adicionais do sistema 
AXONflex. Esses documentos estão disponíveis no site br.TASER.com.

O Guia de Utilização de Ponta a Ponta do Sistema TASER AXON explica como registar-se no site EVIDENCE.com, 
definir as configurações, instalar o software  EVIDENCE Sync, designar pessoas a câmeras, recarregar o controlador 
e transferir vídeo de um dispositivo AXON para um computador.

Instruções detalhadas para o uso das câmeras AXON e de outros produtos TASER com o EVIDENCE Sync estão 
disponíveis no Manual do Usuário do EVIDENCE Sync.

Para obter instruções de como usar a câmera AXONflex com um smartphone, consulte o Manual do Usuário do AXON 
Mobile para Dispositivos Android ou o Manual do Usuário do AXON Mobile para Dispositivos IOS, conforme apropriado.

Se você tiver um EVIDENCE.com Dock, consulte o Manual do Usuário do EVIDENCE.com Dock sobre como transferir 
informações e recarregar o controlador.

Introdução 1
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Recursos do AXONflex

Os principais componentes do AXONflex são a câmera e o controlador. 

Câmera AXONflex

A câmera oferece vídeo de alta qualidade e capacidade de captura em baixa iluminação. A câmera é projetada para 
armazenar pelo menos 4 horas de vídeo (e até 13 horas dependendo da configuração de vídeo). Se a câmera ficar 
cheia (tiver alcançado o limite de armazenamento), ela não gravará sobre o vídeo anterior, ela vai parar de gravar. 

Botão de  
emparelhamento/volume

Imager

Grampo de fixação

 1	 Botão de emparelhamento/volume – Este botão é usado para ajustar o volume de avisos sonoros emitidos 
pela câmera. Também é usado para emparelhar o sistema AXONflex com um smartphone; consulte os manuais 
AXON Mobile para Dispositivos Android ou AXON Mobile para Dispositivos IOS para obter mais informações. 
Este botão não controla o volume do áudio gravado.

 2	 Grampo de fixação – Um grampo se conecta a esta peça da câmera e o grampo pode ser conectado a várias 
ferramentas de instalação.

 3	 Imager – Esta é a lente da câmera. Evite tocar na lente. Para obter informações sobre limpeza, consulte o 
Capítulo 5 Cuidados e manutenção deste manual.

Controlador AXONflex

O controlador permite ligar a unidade, começar a gravar um evento, parar de gravar e desligar a unidade.  
O controlador conta com LEDs para indicar o modo de operação e a capacidade da bateria.

Hardware 2
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5Capítulo 2     Hardware

OBSERVAÇÃO: Você pode desligar os LEDs do controlador, se necessário. Consulte Desligando os LEDs do controlador  
              neste manual para obter instruções.

Vista superior

Vista frontal

LED de Operação
Indicador de Ligado/Desligado

Botão de Evento

LED da Bateria

Botão de Bateria

Botão Liga/Desliga

 1	 LED de Operação – Mostra o modo de operação atual do controlador:

Modo de Operação LED do Controlador

Gravando Vermelho intermitente

Armazenando no buffer Piscando verde

Inicializando/desligando Vermelho contínuo

Desconectado Amarelo intermitente

	 OBSERVAÇÃO: Para ver o status da bateria, veja o LED da bateria descrito abaixo.

 2	 Botão Liga/Desliga – Liga e desliga o controlador.

 3	 Indicador Ligado/Desligado – Quando o controlador está ligado, sua porção vermelha fica exposta.  Quando 
o controlador está desligado, a porção vermelha fica oculta da visão.

 4	 Botão de Evento – Usado para iniciar e parar a gravação. (Pressione duas vezes para iniciar, pressione  
por 3 segundos para parar de gravar.) O controlador pode levar alguns segundos adicionais para fechar o vídeo 
do evento quando retirado do modo de EVENTO.

 5	 Botão da Bateria – Quando pressionado, indica momentaneamente apenas a capacidade restante da bateria 
(não indica o modo de operação).

 6	 LED da Bateria – Quando pressionado, indica momentaneamente apenas a capacidade restante da bateria 
(não indica o modo de operação).
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6 Capítulo 2     Hardware

Capacidade da Bateria LED da Bateria

A capacidade da bateria é de 41-100 por cento Verde

A capacidade da bateria é de 20-40 por cento Amarelo

A capacidade da bateria é de menos de 20 por cento Vermelho durante a operação, piscando vermelho e 
amarelo durante o carregamento

Bateria criticamente baixa Vermelho e amarelo intermitentes
	

	 Quando você liga o controlador, todos os LEDs ficam vermelhos até que o sistema esteja pronto para ser usado. 
Então, o LED de Operação pisca verde, (modo BUFFER) e o LED de bateria apaga.

Opções de instalação do equipamento

O sistema AXONflex oferece vários modos de você usar sua câmera e carregar o controlador. Várias opções de 
coldres estão disponíveis para prender o controlador a sua camisa ou cinto, e diversas montagens permitem que 
a câmera seja presa aos óculos Oakley Flak Jacket, na gola ou ombro da camisa, no equipamento de transporte de 
carga, capacete, boné ou no painel do veículo.

Informações adicionais sobre as opções de instalação do AXONflex estão disponíveis em br.TASER.com.

Cabos e conectores AXONflex 
Conector de ângulo reto

A câmera e o controlador AXONflex são projetados para funcionar com um cabo multiuso, com um conector reto em 
uma extremidade e um conector em ângulo reto na outra.  Insira o conector reto na câmera e o conector em ângulo 
reto no controlador. O conector reto tem garras projetadas para prender à câmera para maior segurança. O coldre 
do controlador tem um braço oscilante projetado para encaixar sobre o conector para ajudar a mantê-lo no lugar.

Esses cabos são especificamente calibrados para funcionar com o sistema AXONflex. O uso de cabos não 
aprovados causa degradação do desempenho do sistema e pode fazer com que o sistema não funcione ou 
não funcione de forma apropriada.

Assegure-se de que seus cabos sejam inseridos de maneira correta na câmera e no controlador. Se a bateria da 
sua câmera estiver baixa ou se o cabo for desconectado, seu vídeo será perdido.

Cabo USB

Um cabo USB está disponível para conectar a câmera AXONflex diretamente ao seu computador.

NÃO conecte sua câmera AXONflex ao seu computador antes de ter instalado o software EVIDENCE Sync.
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7Capítulo 2     Hardware

Para obter instruções sobre o download da câmera AXONflex para um computador, consulte o Guia de Implantação 
de Ponta a Ponta do TASER AXON.
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Detalhes de hardware 3

Este capítulo descreve como preparar e usar o suporte magnético universal. Para obter informações adicionais sobre 
o uso do suporte universal e de outros suportes, consulte os vídeos instrucionais para montagem do hardware da 
AXONflex em br.TASER.com.

Se o sistema da câmera causar desconforto ou dores de cabeça, ajuste o sistema para seu conforto. NUNCA 
enrole cabos em torno do pescoço.

O sistema AXONflex usa imãs em muitos dos seus sistemas de montagem. A câmera AXONflex e o controlador 
AXONflex contêm baterias. Não permita que imãs entrem em contato com as baterias. Os imãs podem causar 
danos às baterias.

Preparando a câmera AXONflex

Todas as câmeras AXONflex entregues pela fábrica são configuradas para serem instaladas no lado direito 
do corpo. Se você desejar usar a câmera no lado esquerdo, será necessário ajustar as configurações usando o 
software EVIDENCE Sync ou o website EVIDENCE.com para reorientar a câmera.

O lado em que você usa a câmera é configurado usando o software EVIDENCE Sync. Experimente usar a câmera 
em seu lado dominante e em seu lado não dominante para descobrir qual é mais adequado para você. Se tiver 
o aplicativo AXON Mobile, você pode visualizar vídeo ao vivo e determinar se a câmera está apontada para onde 
você deseja que ela esteja. Consulte os manuais AXON Mobile para Dispositivos Android ou AXON Mobile para 
Dispositivos IOS para obter mais informações sobre como fazer isso.

Os conectores dos cabos são inseridos na parte de trás da câmera AXONflex. O conector tem um conjunto que se 
prende na câmera para um encaixe mais seguro. Estão disponíveis cabos retos ou espiralados. 
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9Capítulo 3     Detalhes do hardware

Para o 
Controlador

Para a Câmera

A câmera AXONflex tem um ressalto circular em um lado, na parte de trás da câmera. O conector do cabo tem uma 
abertura redonda que se encaixa em torno do ressalto, fornecendo maior segurança quando conectado.

Abertura no Conector Ressalto na Câmera

Se você não conectar o cabo à câmera de maneira apropriada, a conexão pode não ficar segura.

O coldre do controlador tem uma presilha de retenção de cabo que se enrola no lugar para manter o cabo conectado.
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10 Capítulo 3     Detalhes do hardware

Preparando o conjunto de presilha magnética

A maneira mais básica de montar a câmera na roupa envolve duas peças magnéticas. As duas presilhas magnéticas 
mostradas abaixo são a base para muitas opções de montagem da câmera. Cada presilha possui um conjunto de 
dentes de um lado e um anel no outro. Os lados com dentes são atraídos magneticamente para o outro lado.

A outra presilha pode ser colocada dentro da gola da camisa ou no boné para segurar a câmera no lugar.

A presilha magnética é projetada para permitir alguma rotação para cima ou para baixo, para que você possa ajustar 
o ângulo da câmera depois que ela estiver montada.
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Montando a câmera flex na gola da camisa

 1	 Pressione as duas partes da presilha magnética universal juntas em cada lado da gola.

	

 2	 Puxe ligeiramente as partes para confirmar que a conexão está segura.

 3	 Prenda o conjunto da câmera na presilha magnética no lado de fora da camisa.
	

	

 4	 Puxe ligeiramente as partes para confirmar que a conexão está segura.

 5	 Passe o cabo para o seu controlador. Assegure-se de que o cabo não obstrua o movimento da sua cabeça.
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Modos de operação 

O sistema AXONflex tem dois modos de operação:

 1	 BUFFER

 2	 EVENTO

Modo BUFFER

O modo BUFFER é o modo de operação padrão, e é ativado alguns segundos depois de ligar o controlador.  
A câmera precisa ser conectada ao controlador para que ela capture vídeo no modo BUFFER. Se a câmera não 
estiver conectada ao controlador, você não capturará nenhum vídeo.

Quando o modo BUFFER começar:

•	 O LED de operação no controle irá piscar verde.

•	 A câmera irá capturar o vídeo, mas sem áudio, e não gravará na memória permanente enquanto estiver no modo 
de BUFFER.

•	 A duração do vídeo armazenado em buffer é de 30 segundos (00:00:30).

Quando você ativa o modo de EVENTO, o vídeo armazenado em buffer (sem áudio), capturado imediatamente 
antes do evento, será salvo e vinculado ao evento na memória permanente. Esse recurso destina-se a capturar o 
vídeo de um incidente imediatamente antes da ativação do modo de EVENTO.

Como o sistema não captura áudio no modo de BUFFER, os primeiros 30 segundos de um evento gravado terão 
apenas vídeo. O modo BUFFER começa apenas depois que o controlador AXONflex é ligado. O sistema não grava 
quando o Controlador é desligado.

OBSERVAÇÃO: Uma agência pode desligar o modo BUFFER. Se a sua agência tiver desativado o modo BUFFER, seu  
                sistema AXON vai operar da mesma maneira descrita neste manual, mas a câmera não gravará nada  
             até que você pressione duas vezes o botão de Evento.

Modo de EVENTO

 1	 Quando você precisar gravar, pressione o botão de Evento no controlador.

	 O sistema agora grava áudio e vídeo. O vídeo “armazenado em buffer” imediatamente antes do evento será 

Operações básicas
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13Capítulo 4     Operações básicas

salvo e anexado à gravação do evento. (Lembre-se, o vídeo armazenado em buffer não contém áudio.)

	 No momento em que você pressionar duas vezes o botão de Evento, o vídeo e o áudio serão gravados a partir 
da câmera, e as coordenadas de GPS (se o sistema estiver emparelhado com um smartphone com capacidade 
de GPS) serão registradas. Isso continuará ao longo da duração da gravação, até que você termine a gravação.

	 O hardware da AXONflex fornece indicações de que está gravando no modo de EVENTO:

•	 No início de um evento, e a cada 2 minutos durante um evento, o sistema emitirá dois bipes.

•	 O LED de operação no alto do controle irá piscar vermelho.

	 A câmera precisa ser conectada ao controlador para que ela grave vídeo no modo de EVENTO. Se a câmera não 
estiver conectada ao controlador, você não gravará nenhum vídeo. Se a câmera for desconectada do controlador 
durante um evento, o sistema parará de gravar.

 2	 Para parar a gravação e voltar para o modo de BUFFER, pressione o botão de Evento por aproximadamente 3 
segundos. O sistema emitirá um bipe.

 3	 Para terminar uma gravação e desligar o sistema, mova o botão liga/desliga para a posição “off”. Quando você 
terminar uma gravação com o botão liga/desliga, você não entrará no modo de BUFFER, em vez disso, o sistema 
desligará completamente.

	 OBSERVAÇÃO: Um evento não gravado pelo sistema AXONflex não pode ser reproduzido nem baixado para 
seu computador.

Status da bateria

Pressione o botão de Bateria para determinar a porcentagem restante na bateria do controlador. Consulte  
Controlador AXONflex no Capítulo 2 Hardware deste manual para obter detalhes sobre as funções do LED da bateria.
 

Ajustando o volume dos avisos sonoros

Pressione o botão de volume/emparelhamento na câmera para ajustar o volume dos avisos audíveis.
 

Botão de  
emparelhamento/volume

O volume tem quatro configurações. Em cada nível, a câmera emite um bipe, dando a você um exemplo do volume:

•	 Baixo

•	 Médio

•	 Alto

•	 Desligado
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Além de ouvir os bipes de aviso audível nas gravações de áudio, o botão volume/emparelhamento não tem efeito 
na gravação de áudio capturada pela câmera.

Desligando os LEDs do controlador

Para algumas situações, você pode desejar desligar as luzes de seu controlador.

 
 1	 Pressione e mantenha pressionado o botão da bateria por 10 segundos.
	

•	 O LED de Operação irá piscar em vermelho, amarelo e verde antes de desligar as luzes.

•	 Pressionar o botão da bateria acende momentaneamente o LED de Operação e o led da bateria, exibindo o 
modo de operação atual e o nível da bateria. Para interpretar as cores do LED, consulte Controlador AXONflex 
no Capítulo 2: Hardware neste manual.

 2	 Para ligar as luzes novamente, pressione e mantenha pressionado o botão da bateria por 10 segundos.

Se você desconectar um cabo quando as luzes estiverem ativas, o LED Operation pisca em amarelo. Se você 
tiver desligado os LEDs e depois desconectar um cabo, não haverá aviso visual de que o cabo foi desconectado.
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Avisos sonoros

Os sistema AXONflex emite sons de bipes chamados avisos de áudio para notificar sobre o status do sistema. Esses 
avisos audíveis geralmente ocorrem depois que você executa uma ação com o sistema AXONflex.

OBSERVAÇÃO: A câmera precisa estar conectada ao controlador para que os avisos sonoros sejam ouvidos. Se a  
câmera e o controlador estiverem conectados e você continuar não ouvindo avisos sonoros, verifique 
o volume da câmera.

Ação Aviso Sonoro

Ligar ou desligar Um bipe

Gravação de um evento Dois bipes (a cada dois minutos)

Pressione o botão de Bateria enquanto a câmera  
está gravando

Dois bipes

O dispositivo está terminando um evento e voltando 
para o modo de BUFFER

Um bipe longo

A bateria está com 20 por cento da capacidade  
ou menos

Quatro bipes rápidos (repetidos a cada 20 segundos)

O sistema está no modo de Buffer Sem sinais audíveis

Cabo desconectado (a câmera desligará) Um bipe

A memória da câmera está cheia Três bipes

5
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Cuidados e manutenção

Limpando os componentes do sistema AXONflex

Use um pano macio úmido para limpar a superfície dos componentes do sistema. Não use produtos de limpeza 
fortes nem solventes. Não imerja os componentes do sistema em água ou em soluções de limpeza.

Se a lente da câmera AXONflex estiver suja, use um pincel de limpeza de lente para limpá-la e depois limpe com 
um pano macio se necessário.

Você pode umedecer o pano com álcool isopropílico.

•	 Não use Windex ou limpadores similares na lente da câmera.

•	 Não limpe a lente com água corrente nem aplique jatos de água na lente.

•	 Se os contatos do cabo apresentarem sinais de contaminação (por exemplo, com sujeira ou acúmulos), limpe-os 
cuidadosamente com uma borracha de apagar branca ou vermelha.

Carregando a bateria do controlador

Uma bateria do controlador totalmente carregada deve fornecer energia suficiente para aproximadamente 12 horas 
de operação normal. A recarga de uma bateria depois de 12 horas de uso pode levar até 6 horas se você estiver 
carregando seu controlador a partir de uma tomada, de um EVIDENCE.com Dock ou de um ETM. A recarga pode 
demorar significativamente mais se você estiver recarregando a partir de um computador.

Se a bateria descarregar significativamente durante o uso, você ouvirá 4 bipes rápidos a cada 20 segundos. Essa 
mensagem indica que resta menos de aproximadamente 20 por cento da carga da bateria.

Sempre recarregue uma bateria descarregada assim que for razoavelmente possível. Você pode usar um ETM, 
um EVIDENCE.com Dock, um carregador de parede ou um computador (usando o cabo de 2,5 mm para USB) 
para carregar a bateria. O uso de um carregador de parede que não seja aprovado pela TASER pode degradar o 
desempenho do dispositivo.

Não tenha o EVIDENCE Sync aberto e em operação em seu computador ao recarregar um controlador AXONflex 
com um computador.

6
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Solução de problemas

Se você tiver dificuldades com seus dispositivos AXONflex, primeiro desligue os dispositivos, desconecte os cabos 
e depois reconecte os cabos para garantir uma conexão apropriada. 

Se estiver tendo dificuldades com o aplicativo AXON Mobile, desligue o dispositivo móvel, ligue o dispositivo 
novamente e refaça o emparelhamento do seu smartphone com a câmera AXONflex. Consulte o Manual do Usuário 
do Aplicativo AXON Mobile para Dispositivos Android ou o Manual do Usuário do Aplicativo AXON Mobile para 
Dispositivos IOS para obter mais informações. 

Não conecte um controlador AXONflex a um computador com o software EVIDENCE Sync ativo.

Reinício durante o funcionamento

Você pode experimentar um reinício durante a operação da câmera AXONflex. Durante um reinício, a câmera 
desliga, reinicia e volta para o modo (BUFFER ou EVENTO) em que estava operando antes da ocorrência do reinício.

Se ocorrer um reinício no modo de BUFFER, a câmera emitirá um bipe enquanto estiver desligando. O LED passará 
de verde piscando (modo de BUFFER) para amarelo piscando, e depois passará a vermelho constante. O LED, então, 
fará o ciclo inverso  de vermelho constante (carregando). A câmera, então, emitirá um bipe e o LED piscará verde 
(BUFFER). Isso será repetido até que o sistema AXON esteja inicializado.

Se ocorrer um reinício no modo de EVENTO, a câmera emitirá um bipe enquanto estiver desligando. O LED passará 
de vermelho piscando (modo de EVENTO) para amarelo piscando, e depois passará a vermelho constante. O LED, 
então, fará o ciclo inverso de vermelho constante (carregando). A câmera, então, emitirá um bipe e o LED piscará 
verde (BUFFER) e depois piscará vermelho (EVENTO). Isso será repetido até que a câmera esteja inicializada.

Atendimento ao Cliente

Visite br.TASER.com e veja as opções de suporte.

Política de Garantia

As cláusulas da garantia da TASER International são aplicáveis a todos os produtos do sistema AXONflex. Consulte 
o website da TASER International, br.TASER.com, para obter informações de garantia detalhadas.

Avisos

Para obter uma lista completa de avisos associados a este produto, consulte br.TASER.com.
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18 Capítulo 7     Solução de problemas

Ondas de rádio

Alterações ou modificações no equipamento não aprovadas expressamente pelo fabricante podem cancelar a 
garantia do produto e a autoridade do usuário para operar o equipamento.

Seu dispositivo sem fio é um transmissor e receptor de rádio. Ele é projetado e fabricado para não exceder os limites 
de emissão para exposição a energia de radiofrequência (RF) definidos pela Federal Communications Commission 
(FCC) do Governo dos EUA. Esses limites são parte de diretrizes abrangentes e estabelecem níveis permitidos 
de energia RF para a população em geral. As diretrizes são baseadas em padrões que foram desenvolvidos por 
organizações científicas independentes através da avaliação periódica e detalhadas de estudos científicos. Os 
padrões incluem uma margem de segurança substancial, projetada para garantir a segurança de todas as pessoas, 
independente de idade ou estado de saúde. Antes que um modelo de dispositivo esteja disponível para venda ao 
público, ele precisa ser testado e certificado pela FCC de que ele não excede o limite estabelecido pelo requisito 
adotado pelo governo para a exposição segura.

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo digital Classe 
B, conforme a Part 15 das Regras da FCC. Esses limites são projetados para fornecer proteção razoável contra 
interferência danosa em uma instalação residencial. Esse equipamento gera, usa e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não estiver instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar interferência nociva 
para comunicações por rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência em uma instalação 
específica. Se este equipamento causar interferência nociva na recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ao se desligar e ligar o equipamento, aconselhamos o usuário a tentar corrigir a interferência com 
uma ou mais das seguintes medidas:

•	 Reoriente ou reposicione a antena de recepção.

•	 Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.

•	 Conecte o equipamento em uma tomada em um circuito diferente daquele em que o receptor está conectado.

•	 Consulte o Atendimento ao Cliente da TASER International para obter ajuda.

AVISO DA FCC/IC: Este dispositivo atende aos limites de exposição humana para dispositivo usado no corpo 
encontrados no OET Bulletin 65, 2001, e no ANSI/IEEE C95.1, 1992. A operação apropriada deste equipamento de 
acordo com as instruções encontradas neste guia resultará em uma exposição substancialmente inferior aos limites 
recomendados pela FCC. Para cumprir os limites de exposição a RF da FCC e da ANSI C95.1, este dispositivo foi 
testado quanto a conformidade com os limites de exposição a RF da FCC na configuração típica. A energia irradiada 
deste dispositivo sem fio é muito inferior aos limites de exposição a radiofrequência da FCC.

Declaração de aviso de RSS 210: O instalador deste equipamento deve garantir que a antena esteja localizada 
ou apontada de forma que não emita campo RF acima dos limites da Health Canada para a população em geral; 
consulte o Safety Code 6, que pode ser obtido no site da Heath Canada em www.hc‐sc.gc.ca/rpb.

ESTE MODELO DE DISPOSITIVO ATENDE AOS REQUISITOS DO GOVERNO PARA EXPOSIÇÃO A ONDAS DE RÁDIO.

 Declaração de Conformidade

A TASER International declara que este sistema AXONflex está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras cláusulas relevantes da Diretiva 1999/5/EC.

Uma cópia da Declaração de Conformidade original pode ser encontrada em br.TASER.com.
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As funções e especificações do produto podem ser alteradas sem aviso prévio, e o produto real pode ser diferente  
das ilustrações deste manual.

Android é uma marca comercial da Google, Inc., Flak Jacket é uma marca comercial da Oakley, Inc., IOS é uma marca comercial da Cisco 
Technology, Inc., e Windex é uma marca registrada da S. C. Johnson & Son, Inc.

TASER é uma marca registrada da TASER International, Inc., registrada no Brasil e União Europeia. AXON, AXONflex e © são marcas 
registradas da TASER International, Inc., registrada na União Europeia. 

Todos os direitos reservados.
© 2014 TASER International, Inc.

MMU0040 Rev: D
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